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Teaching Jyutping to Non-Chinese Speaking Secondary

School Students in Hong Kong 

Chaak Ming Lau and Peggy Pik Ki Mok 

Introduction 

Appendix 2 

This chapter outlines a thirteen-week intervention programme that aims at teaching Chinese 
typing using the Cantonese Jyutping romanisation to Non-Chinese Speaking (NCS) students in 
Hong Kong. In particular, the implementation of the intervention programme and how it was 
modified after each test-run to work around different pedagogical and linguistic issues will be 
discussed. Jyutping is indispensable for effective teaching of Chinese as a second language in 
Hong Kong, and our experience should help remove obstacles to integrate Jyutping into the 
curriculum. 

Background 
In 2014, there were 7,761 primary and 6,953 secondary school ethnic minority students in Hong 
Kong who did not have Chinese (including Cantonese and other varieties) as their daily language 
(HKSAR 2014), and the number has likely grown since then. These students, labelled by the 
Education Bureau as Non-Chinese Speaking (NCS) Students, are often posed with the task of 
learning Chinese (usually Cantonese as the spoken form and Standard Chinese as the written 
language) with limited support from schools and teachers. This is also apparent in census data, 
which shows that only half (51.8%) of Hong Kong's ethnic minorities can speak Cantonese as a 
daily language (see Table 1), and we expect a much lower rate ifwe look at their written 
proficiency. Although not all of them received education in Hong Kong, there seems to be an 
urgent need to improve the Chinese proficiency of the city's non-ethnic Chinese population. 

[INSERT Table 1] 

There have been calls to provide a universal Chinese-as-a-second-language curriculum to these 
NCS students (e.g. Hong Kong Unison, 2015), but at the time of writing such curriculum is still 
unavailable. School teachers are required to prepare a school-based curriculum ·to cater for these 
students, but they have had limited success. 

The goal of this project is to create tools to assist NCS students and their teachers. Instead of 
developing a full curriculum, which is not the intended goal, we try to design a short-term 
programme aimed at enhancing their Chinese learning experience. In the process of conducting a 
related project, three issues were identified, and the intervention was designed in response to 
these three issues. 

The difficult nature of the Chinese writing system and how it affects learners 
Chinese characters are a logographic-phonetic (or simply logographic) writing system 
(DeFrancis 1989). Each of the characters is composed of radicals arranged in specific 
configurations, and do not explicitly express how the character is pronounced (regardless of 













































Appendix 3



Appendix 3



Appendix 3



Appendix 3



Appendix 3



Appendix 3




	RnD1516_Info & Final Report_No.12_C05_ENG_1
	0.Final Report by PI
	No.12_C05_Final Report



